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本発表では、フランス語名詞句内における等位接続構造のうち、特に名詞の等位

接続および限定詞の等位接続を扱う。 
限定詞と名詞は性・数の一致を行うため、(1)のように限定詞複数形に複数名詞が

後続する構造は適格である。他方で、等位接続された単数名詞を用いた容認度テス

トの結果、限定詞複数形に等位接続された単数名詞が後続する(2)は容認度が低い。 
 

(1) Mes parents sont gentils. 「私の両親は優しい。」 
(2) ?*Mes père et mère sont gentils.	  （意図した意味）「私の父と母は優しい」 

 
また、限定詞が単数形のとき、(3)のように限定詞単数形に単数名詞ひとつが後続

する構造は適格である。 
 
(3)Mon père est gentil. 「私の父は優しい」 

 
その一方で、限定詞単数形に等位接続された単数名詞が後続する文(4),(5)は非文と

なる。 
 

(4) *Mon père et mère sont gentils. （意図した意味）「私の父と母は優しい」 
(5) *Mon père et mère est gentil. （意図した意味）「私の父と母は優しい」 

 
これらのことから、本発表では、(i)限定詞複数形は、単独の複数名詞と等位接続

された単数名詞を区別すること、(ii)限定詞単数形は、単独の単数名詞と等位接続さ
れた単数名詞を区別することを主張する。 
また、限定詞を等位接続詞 ouを用いて等位接続した構造についても扱い、名詞句

における等位接続構造と限定詞の機能について検討する。 
 
 
 


